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Abstract. The article is concerned with presenting the procedure and main results of the research aimed
at determining the phrase-building potential of lexical somatisms in Old English. The research proceeds
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BBenenne

B ¢pazeonornuecknx moacucTeMax pasiinyHbIX S3BIKOB JIEKCHUECKUM COMATH3MaM MpHU-
HAJJIeKUT ocobas posb. Hannume comMatnyeckoil JIGKCUKU B A3bIKaX MHUpA SIBISIETCS OAHOU U3
IVIABHBIX yHUBepcanui. [Ipyu JIEKCMKO-TEeMaTHYeCKOM TPYNIIMPOBAHUM HAa3BaHUs 4acTe Tena
00pa3yroT OJHYy U3 TpeX IJIaBHBIX IPYII HapSAy ¢ 300HUMUYECKOW U OOTAaHUYECKOW JIEKCUKOM
[Boryc, 2006]. OTHOCSCH, KaK MPaBUIIO, K OCHOBHOMY CIIOBApPHOMY (POHITY SI3bIKA M BXOJS B SIIIPO
JICKCUKOHA, JICKCMYECKHE COMATHU3Mbl aKTHBHO Y4YacTBYIOT BO (ppa3000pazoBaHUU, MPH ITOM
[EHTPAJIbHOE MECTO 3aHMMAIOT Ha3BaHMs HApPYXKHBIX dacTeil Tena, PyHKIMOHAIBHO OYEBHIHBIX
n1s yenoseka [[1lapmanos, 2014].

Posib comatuzMoB BO (pazo00pa3oBaHUM aHTIUHCKOTO A3bIKA TPATUIIMOHHO MPUBIICKAET
MpHUCTaJIbHOE BHUMaHUE HccienoBaTeneid. 13 cpaBHUTENbHO HEAaBHUX pabOT MO JaHHOW Tema-
TUKE CIIeyeT OTMETUTh aucceprannonubie uccnegopanus K.I'. 3aBanummnoii [2005], T.C. Uy-
muueBoit [2010] u B.B. IToaropnoii [2015]. B 1o e Bpems Henb3s He 0OpaTUTh BHUMaHUS Ha
TOT (paKT, YTO MPAKTUUECKU BCE PAOOTHI MO (HPA3eoIOTUU OTPAHNIMBAIOTCSA PACCMOTPEHUEM Ma-
TepHajia COBPEMEHHOI0 aHTJIMHCKOTO si3bIka. Mcropuueckuii MaTepuan, Kak IpaBUIIO, OCTAeTCs
3a paMKaMU UCCIIEJJOBAHMSI B CUJTY €r0 CHEU(PUKH.

OcCHOBHBIM OOBEKTUBHBIM MPEMSATCTBHEM K aHAIM3y JIPEBHEAHTIHICKON (pazeosorun
clelyeT NpU3HaThb OTPAHUYEHHOCTh JIOCTYIHBIX JAHHBIX 00 OJHOM W3 BaKHEMILIUX CBOICTB
dpazeonornueckux equnui] (PE) — perynspHocTu ynoTpeOneHus B pedr. TeM He MeHee Jaxe
TOT OTPaHUYECHHBIH MaTepuaj, KOTOPbIH COXpaHWJICS B NMUCBMEHHBIX MAaMSATHUKAX JpEBHEaH-
TJIMACKOTO SI3bIKA, MO3BOJISIET JOCTATOYHO YBEPEHHO 3asBUTh, UTO YK€ K APEBHEMY MEPHOIY B
AQHTJIMICKOM SI3BIKE CIIOKWJICS OTPENICICHHBIH M JIOCTaTOYHO OO0JIBIION (Ppa3eoorudecKuit
(boH/I, KOTOPBIiL Jer B OCHOBY OoraToii ¢pa3eoqorn4eckoil CUCTEMbl COBPEMEHHOTO aHTJIMICKO-
ro s3bikay [JpskoBa, 2006, c. 27].

KommnoneHnTtHsIi coctaB (hpa3zeosoru3MoB 00BIYHO KOJUPYET KOHIIETH CaMOro 0a30BOTO
ypoBHs [Langlotz, 2006, p. 136]. Mcxonas 13 TOro, 4TO COMAaTUYECKHIA KOJ SBJISCTCS Hanboee
JIpeBHUM U3 cymectByromux [Kpacubix, 2002] 1, COOTBETCTBEHHO, COMAaTHYECKas JIEKCHUKa OT-
HOCHUTCSI K OHOMY M3 JPEBHEHIINX IJIACTOB CIIOBAPHOTO COCTaBa S3bIKA, OYIET JIOTUYHO Cle-
JaTh SMIIMPUYECKOE MPEATOI0KEHUE, YTO 3HAUMMOCTh COMAaTUYECKON JIEKCUKH JPEBHEAHIIIN -
CKOTro si3blKa Ui (pa3ooOpa3oBaHus ObuIa HUUYTh HE MEHBIIE, YeEM B COBPEMEHHOM aHIJIMIi-
CKOM s3bIKke. Ha OCHOBE JJaHHOTO MPEAIOJIOKEHHS B paMKaX HACTOAILETO UCCIEOBAHUS JIE€ACT-
Csl MONBITKA BBIABUTH (pa3000pa30BaTENIbHBIN MOTEHIMAT 0a30BbIX JIEKCHUECKUX COMAaTHU3MOB
JPEBHEAHTJIMICKOTO sI3bIKA.

Jlns mocTrKeHHs TIOCTaBIEHHON 1IEM pelIaeTcs psJ KOHKPETHBIX 3a1ad: 1) onpenaensercs
00beM 06a30BOM COMATHUECKON JIEKCUKH; 2) BBIABISIOTCS CIOBApPHO 3a(UKCHPOBAHHBIE CIOBOCOYE-
TaHUs1, B COCTaBE KOTOPHIX UMEIOTCS 0A30BbIE COMATH3MBbI; 3) pacCMaTpPUBAIOTCS ITOKAa3aTeNln yCTOM-
YHUBOCTH BBIBJIEHHBIX CIIOBOCOUYETaHUIL; 4) MPUBOJUTCS KpaTKUil 0030p YCTOMUMBBIX CIOBOCOYETA-
HUM C COMaTMYECKUMHU KOMIIOHEHTaMH; 5) JIeNIat0TCs OCHOBHBIE BBIBOIbI UCCIIEI0OBAHUSI.

OCHOBHBIMH METOJAMHU HACTOSIIEr0 HCCIEAOBAaHUS BBICTYNAIOT (hpa3eosornyeckas
uaeHTU(PUKAIS, METO AePUHUIIMOHHOTO aHAaJN3a, KOHTEKCTYallbHbII aHaIu3 U JIp.

Omnpenesienne 00bema 0a30B0OM COMATHYECKOM JIEKCUKH

[TepBbIM 11arOM HCCIEIOBAaHUS JOJIKHO OBITH ONpe/eseHre OHATUH COMaTU3Ma Kak Ta-
KOBOTO U coMaTu3Mma 0azoBoro. ['aBHON XapakTepUCTUKOHN JIEKCHYECKOTO COMAaTHU3Ma CIIEeIyeT
pU3HaTh OCOOCHHOCTh €r0 HOMUHATUBHOHN (YHKIMHM, a HMEHHO MMeHoBaHMEe yacTu Tena. Ce-
MaHTHKa TEJIECHOCTH — 3TO KAaTErOpPUAJIbHBIA INPU3HAK BCEX COMATU3MOB. lIpumedarenbHbIM
CBOMCTBOM JIEKCHYECKHX COMaTHU3MOB SIBIISIETCA TO, YTO B COCTABE YCTOMYMBBIX CIOBOCOYETAHUMN
OHH MOKAa3bIBAIOT SPKO BBIPAKEHHYIO TEHJIEHIMIO K MeTadopu3aliuyi 3HaUCHHsI, BHICTYTIask TAKUM
00pa3oM HEOOXOJIMMBIM CTPOUTENIBHBIM MaTepHaloM uauoMaTuku. Hamumuue XoTs Obl 0JHOTO
JIEKCUYECKOI0 KOMITIOHEHTa-COMAaTU3Ma aBTOMATUYECKHU IIPEBPAIIAECT BCE YCTOMYMBOE CIOBOCO-
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YeTaHWe B cOMaTHYeCKHil (hpa3eosioru3M, 3Ha4eHHE KOTOPOro HE paBHSETCS CyMMe 3HAueHUM
komnoneHToB [Halupka-Resetar, 2016].

bazoBblit coMaTu3M — 3TO JIeKceMa ¢ COMaTUUYECKOW CEMaHTUKOM, KOTOpasi MPUHAJJICKUT
K OCHOBHOMY CJIOBapHOMY (POHAY sI3bIKa M BXOJAHUT B SAPO €ro JIGKCUKOHA, OyIydd OIHOW M3
«pa3yMHO JIOCTAaTOYHOTO MHOXKECTBA €IUHUI», SIBISIOIIUXCS MPEICTABUTEISIMH JIEKCHUECKOM
cucremsl B 1iesioM [Crapoayouesa, 2018]. bonee kOHKpeTHO 00beM 06a30BOI COMAaTUIECKOM JIEK-
CHKH OTpeeNsieTCs B paMKax JIEKCUKO-CTaTUCTHUECKUX HCCIEI0BaHUM.

Jlns onpeneneHus: KOJIMYECTBA pacCMaTPUBAEMbIX COMAaTU3MOB MPECTABIAETCS 000CHO-
BaHHBIM OOpPATHUTHCS K XOPOIIO M3BECTHOMY B MCCIIEI0BATENbCKON MpakTuke cnucky CBozemia.
B 1950-¢ rr. amepukanckuii tuHrBHCT Moppuc CBojiemn pa3padoTai HayYHbI METOM, KOTOPBIH
MOJTYYMJT Ha3BaHUE TJIOTTOXPOHOJIOTHH, WM JIGKCUKOCTATUCTUKU. B OCHOBE 1aHHOTO MeToa Jie-
KHUT HCIOJB30BaHUE CIUCKAa 0a30BBIX MOHATUI B Pa3IMYHBIX S3bIKAX, MPHU MOMOIIM KOTOPOIO
OCYUIECTBIISICTCS TeHeaTornyecKas KiacCu(uKaIys s3b6IK0B U BBIYMCIICHHE BPEMEHHU pacmaja mpa-
s3bika [bypiak, Ctapoctun, 2005]. CyliecTByeT HECKOJIBKO BAPUAHTOB CIIMCKA, Pa3InYarolIuXCs
00bEMOM BKJIIOUAEMOM B HUX JIEKCUKU. B 1ensx Oombluell penpe3eHTaTUBHOCTH S3bIKOBOIO Ma-
Tepuana HamH BblOpaHa pacmmpeHHas, 207-coBHas Bepcus CIHMCKA IJIs JPEBHEAHTIUIICKOTO
si3bika [ The Indo-European, 2020]. B naHHO# BepcHu CIKMCKA COACPIKUTCS HEKOTOPOE KOJHYECTBO
COMaTH3MOB, CPeIu KOTOPBIX MpeolianatoT aHTporHeie. C yueToM Ba)KHOCTH MPUHIMIIA aHTPO-
MOLIEHTPHU3MA B JIGKCUKE, HAMU PacCMaTPHBAIOTCS TOJIBKO OHM M HE PACCMATPUBAIOTCS HAUMEHO-
BaHMs yacTeil Tena )KUBOTHBIX, Takue, kak horn® (poz), teesl (xeocm), feper (nepo, kpvino).

B cnicke nmpuCyTCTBYIOT ClleAyIOIINE JIEKCEMBI, Ha3bIBAIOIINE B OCHOBHOM BHEIIHHE Ya-
ctu yenoBeveckoro Tena: hyd (xkoowca), heer (sonoc, sonocwr), heafod (conosea), eaze (enaz), mup
(pom), 10p (3y6), tunze (sazeix), (finzer) nesl (nocoms), fot (noeca, cmona), cneow (koareno), hand
(pyka), sweora (wes), hrycs (cnuna, xpebem), nosu (noc), breost (epyos), scanca (noea). Ilomu-
MO TIEPEYUCIICHHBIX HAMH TaK)Ke aHAIM3UPYIOTCS CYIIECTBUTEIbHBIE U3 CIIMCKA, OTHOCSIINECS K
BHYTPEHHEMY CTpPOEHHIO opranusma: blod (kpoewv), ban (kocms), pearmas (xuwxu), heorte
(cepoye), innop / wamb (scueom, upeso) u lifer (neuens). Takum 00pa3om, HAMHU paccMaTpUBa-
eTcst ¢ppa3000pazoBaTeNbHBIA MOTEHIIMAT 23 JIeKCeM IPEBHEAHTVIMICKOrO S3bIKa C cOMaTH4e-
CKOi ceMaHTHKOH. CienyeT OTMETHTh, YTO CaMO 3TO KOJHMYECTBO CBUICTEIHCTBYET O BAXKHOUH
pONU ATOM JIEKCHKO-CEMAHTUYECKOW TPYIIbI B OCHOBHOM JiekchueckoMm (ouzae s3bika: 11 %
cioB B criucke CBoJIeIa SBISIOTCS aHTPOITHBIMU COMAaTH3MaMHU.

B crnoBapHO 3aUKCHPOBAHHBIX CIOBOCOYETAHMSIX HApPSIy C HEKOTOPBIMU U3 MPHUBEACH-
HBIX JIEKCEM BCTPEYAIOTCS TAKXKe IPYrHe COMATU3MBI, He BXOsIue B cricok CBojemnia, Harpu-
Mep, cymiectBuTebHbIe foran (z06) u folm (radons). Ilpencrasnsercs, 4To CIMCOK COMAaTH3MOB,
Y4acTBYIOIIUX B (pa3oo0pa3oBaTeIbHBIX MPOIECCaX, MOKHO ObLIIO ObI 3HAYMTENILHO PaCIIv-
PUTB, OJTHAKO B PaMKaxX HACTOSIIETO UCCIIEIOBAHHS PACCMATPUBAIOTCS TOJIBKO 0a30BBIE.

Jlekcukorpaguyeckue JaHHbIE
0 CJIOBOCOYETAHUSAX ¢ 0230BBIMH JICKCHYECKHMH COMATH3MAMH

st u3ydeHus: YyCTOMYMBOCTH CJIOBOCOYETAHHI C COMaTH3MaMu HEOO0XOIUMO cOoOpath
JAaHHBIE O COYETAEMOCTH TMOCJIEAHUX B JPEBHEAHITIMHCKUX TeKcTax. [Ipeacrasnsercs, 4ro ecTh
nBa croco0a cOopa TakuX JaHHBIX: KOPIYCHBINA aHANU3 TEKCTOB JJOCTATOYHO PETIEPE3CHTATHBHO-
ro oobeMa U U3ydeHHe JEKCUKOrpaduIecKoro mpeAcTaBIeHUs COMaTU3MOB. B HacrosmeM uc-
CJIEIOBAaHUM BBIOpaH BTOPOH crocol. dpa3eoornuecKkux CIoBapeil NPEeBHEAHTITMIHCKOTO S3bIKa
HE CYIIECTBYET, MOATOMY B Ka4eCTBE OCHOBHOTO JIEKCUKOTPAa(UUIECKOTO MCTOYHWKA HAMH BBI-
OpaH KJIAaCCHYECKUN CJIOBAph JpeBHEaHTIuicKoro si3pika JIk. bocBopra. JlaHHBIN clioBaph co-
3/1aH B niepBoii mosioBuHe XIX B. U BIOCIEICTBUU OBUT MHOTOKpPATHO Mepen3aaH. MBI MOJIb3yeM-
csl caMbIM TI031HUM m31anueM 1964 r. [Bosworth, 1964].

131. u nanee: opporpadus IPEBHEAHIIMICKUX CIIOB IPUBOIMUTCS B COOTBETCTBUM C OTE€YECTBEHHOM
yueOHO-UCCIIeIOBATENECKON U H3/IaTeIIhCKON TPaIUIINEH, 32 NCKITIOYSHHEM 0C000 YKa3aHHBIX CIydaes.
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B cioBapHBIX CTaThsX, MOCBSIIEHHBIX COOTBETCTBYIOIIUM JIEKCEMaM C COMAaTUYECKHM
S3HAYCHUECM HPUBOAATCA KOHTCKCTYAJIbHBIC ITPUMCPLBL YHOTpe6JICHI/I$I IIOCJIICAHUX B ITaMATHHUKAX
MUCHbMEHHOCTH JPEBHEAHTIIMHCKOTO SI3bIKA. AHAIM3UPYS JaHHBIC MPUMEPBI, MOKHO COCTaBUTh
IPEJCTaBICHNUE O COYETAEMOCTH COMATHU3MOB.

PaccMoTpuM B KauecTBe mpumepa CIIOBapHYIO CTAThIO, OMMCHIBAIOUIYIO CYIIECTBHTEIb-
Hoe breost (2pyos) — oauH U3 BOCTpeOOBaHHBIX BO (PpazooOpa3oBaHUK COMATH3MOB, KOTOPBIH B
Ka4eCTBE CTEPIKHEBOI'O KOMIIOHEHTA BXOJIUT B cocTaB MHOTMX DE B pa3NnM4HBIX s3bIKAaX, B TOM
YKCJIC B COBPEMEHHOM aHTJIHICKOM.

B nanHOli cTaThe HEMOCPEICTBEHHO 3a JIEMMOW U IPaMMATHYECKUMH CBEJICHUSMH O CY-
IIECTBUTEIBLHOM CpeaHEero pojaa breost mpuBoOAATCS TpU 3HAYCHHS CJIOBA, CHAOXKCHHBIC PSIOM
WLTIOCTPATHBHBIX IPUMEPOB C IMIEPEBOJOM Ha JIATHHCKHIA MO0 HOBOAHTIIMICKHIA sI3bIK: 1) TpyIb
Kak yacThb Tena (Pecus); 2) rpyau kak MoJjiouHble sxenesbl (ubera); 3) rpyap kak abcTpakTHOE BO-
o0OpakaeMOe BMECTHIIMIIE )KU3HCHHBIX CHII U YyBCTB. Bce puMephl K IepBOMY U BTOPOMY 3Ha-
YCHHUIO CBUACTCIILCTBYIOT O TOM, YTO OHH 6BIJII/I OCHOBHBIMH, IMPAMBIMH. CroBocoueTaHus ¢ CO-
MaTtu3MoM Dreost B mpuBeleHHBIX MPUMEPaX HE JEMOHCTPUPYIOT MEPEOCMBICICHHE CEMaHTHKH
W MHLIX IOKa3aTelied (1)pa3eon0r1/13au1/11/1, Kak, HallpuMEp, B HUTUPYEMOM CJIOBAPEM KOHTCKCTE U3
EBanrenus ot JIyku, rjie B BbIICICHHOM CIOBOCOYETAHUU C COMATH3MOM Dreost Bce 3jeMeHTHI
HCIIOJIB3YIOTCA B CBOCM IMPAMOM 3HAYCHHU

foroam padazascumap on pamhiz cwepad. eadizesynt pauntymyndan & innopas pene-
cendun & pabreost penesictun?

(ub0 npuxodam OHuU, 8 KOMOPbIE CKANHCYM: «ONIANHCEHHbL HENTIOOHbLE, U YMPOObL HEPOOUB-
wiue, u cocuvt Henumaewue!y Jlk. 23:29).

WNuavye 00CTOUT JEI0 ¢ TPETHUM 3HaueHHeM. B mpumMepax 1-5 K HEMY MOXHO OTMETHTh
HECKOJIBKO COYETaHuil ¢ mpemoramu: on breostum, inbreostum, innanbreostum. lannbie mnpea-
JI0)KHO-UMEHHBIEC KOMIUIEKCHI OOBEIMHEHBI a{BEpOHaIbHBIM 3HAYEHUEM «B IYIIIE, B CO3HAHUMY.
[TomeThI, YKa3bIBAOLIME HA MCTOYHUKH, TOBOPAT O TOM, YTO 3TH YHOTPEOIICHHS JaHHBIX CIIOBO-
COYETaHMH B TAKOM 3HAYCHHMHU 3a()UKCHPOBAHO B PA3IMYHBIX HCTOYHUKAX: B 1M093uH KaaMoHa, B
TePOUKO-PEIUTHO3HON ModMe «AHapei» u B mosMe «l eHe3ucy. JlaHHbI (PaKkT yKa3bIBaeT Ha
PETYISIPHOCTD BOCIIPOU3BEAEHUS KOHKPETHO ATHX TPEI0KHO-UMEHHBIX CJIOBOCOYETAHMIA C TIe-
PEOCMBICIICHHBIM 3HAUCHHUEM TI0 MEHbIIIEH Mepe B MUCbMEHHOM pedH, 4To, O€3yCIOBHO, SBISET-
sl BAXKHBIM TIOKa3aTeIeM UX (pa3eoIorHIecKoro craTyca.

Crefyer 3aMeTHTbh, YTO HE BCErJa MPUBOIAMMBINA B CIIOBApe KOHTEKCT JOCTATOYEH IS
YETKOTO MOATBEPKIAECHUS MM OIPOBEPKEHUS (PPa3eOIOTHIECKOr0 CTaTyca TOTO WM HHOTO CJI0-
Bocoueranus. OOpalleHre K MEePBOMCTOYHHUKY BCET/a MO3BOJSET CaeiaTh 3T0 TouHee. Tak, B
CITOBAape MOXHO BUETH CICAYIOIINI TPUMED:

Hie heora hedfdu slégan on da wagas®
they struck their heads against the walls,Blickl. Homl. 151, 5.

W3 naHHOrO MpHMepa Henb3s MOHATh, Kak yrnoTpedieHo cioBocoderanue heafdu slosan
on da waszas (bunucs 20106801 0 CmeHsl) — B IPSIMOM 3HAYEHUU WM KaKk oOpa3HOEe BhIpaKEHUE,
KOTOpOMY B HOBOAHIIIMKCKOW (pazeonorun cootBerctByer OF to batter / beat / butt / knock /
runone 'sheadagainsta (brick) wall co 3Hauennem «mpomrdaTh 100M CTEHY», «I€3Th Ha POXKOH)
[Kynun, 1998, 365]. Ananu3 Oosiee HIMPOKOTO KOHTEKCTa M3 MEPBOMCTOYHHMKA JA€T BO3MOXK-
HOCTh TTOHATH, YTO JAPEBHEAHTIIMHCKOE CIIOBOCOUYETAHNE UCTIONB3yeTCsl B OyKBAIbHOM CMEBICIIE U
He nMeeT (Ppa3eoTornIecKoro craryca:

13}1. " Jajiec. €BaHTCJIbCKUC KOHTCKCThI HMUTHUPYIOTCSA B YOCCEKCKOM ANHAJICKTHOM BAapHUaHTE II0
[The Gospel, 1874].
[TpuBogutcs B opdorpaduu MCTOUHKKA.
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& hie ba wurdon sona ablinde & feollan to eorpan, &heora heafdu slozan on pa
wazas& hie srapodan mid heora handum on pa eorban & nystan hwyder hie eodan*

(4 OHU Momuac Ocienau U NAIU Ha 3eMI0 U OUAUCH 20710801 0 CHEHbL U WAPUIU PYKAMU
no 3emie u He 3Hanu, Kyoa uoym,).

[Tono6ubIM ke 00pa3oM aHANH3UPYIOTCS JIEKCUKOrpaduuecKkrue JaHHbIE O COYETaeMOCTH
BCEX JPEBHEAHTNIMHCKUX COMAaTU3MOB U3 cnucka Cojema. B pesynbrare ananusza 3adukcupo-
BaHO Haju4Ke 68 CIIOBOCOYETAHUM ¢ MPU3HAKAMHU (PPa3e0JOTHUECKON YCTOMYHNBOCTH.

CmpykmypHo-cemanmuyecKue XapaKmepucmuku yCmoudugslx c1060C04emaHuil
¢ cCOMamuyecKum KOMNOHEHMOM U UX pazoodpazoeamenbHulii NOMeEeHyUual

I'oBOpst O CTPYKTypHO-CEMAHTHYECKUX XapakTepuctukax @E ¢ comarnyeckuMu KOMIIO-
HEHTaMH, MPEJICTABISAETCS HEOOXOIMMBIM MPUBECTU 0030p MX TUIOB. AHAIHU3 MOKA3bIBAET, YTO
B 1esoM Juist paccMatpuBaeMblx DE xapakrtepHo Oonbioe pasHooOpaszue. MMy mmpoko npen-
CTaBJICHBI KaK MINOMATHKA, TaK U Ppazeomaruka. [IpuBeneM KOHKpETHBIE IPUMEPHI.

Bbosbliee pacripocTpaHeHHe UMEIOT UAMOMBI, MIIM COOCTBEHHO (pazeosioru3msl. B Tald-
JIMIIE HIDKE TPUBOSATCS MPUMEPHI HEKOTOPBIX U3 HUX (Tadum. 1).

Tabnuna 1
Table 1

HpeBHCaHFHHﬁCKHe UANOMBI C COMAaTUYCCKUMHU KOMIIOHCHTaMH

Old English idioms with somatic components

CrnoBocoueTanue bBykBanbHbIN IEpEBOA 3HaueHue
heafdes sesz/ CONHYe 207108bL enas
hydszebetan 603Mewams WKypou noosep2amvCsi NopKe

beleosanherum

JUUMBCA 60J10C

nocmapemsos

3an purh needle eaze

npoﬁmu CK603b 2J143 Ucljbl

coenanv HeBO3MOICHOE

tod wio ted

3y0 3a 3y6

8 pasHoll mepe

hand tomupe zedon

NOOHOCUMb PYKY KO PHLY

numamuscs

on halre tunzan

Ha bonee 300p08oM A3bIKE

npPOCMo, 00X00YUBO

swa fot zestop

20e cmynajna Hoz2a

20e 006e10chb Obimb

binnancneowe

68 KoJieHe

8 poocmee

on sces hricz

Ha Xpeome mops

6 OMKpblMOoM Mope

hand ofer heafod

DPYKa Hao 2010601

be3 ycunuti, 1e2K0, MHO20

blod aszitan

npoUms Kpoeb

panums, youms

ban of banum

Kocmb om Kocmu

CBA3AHNDBLU, HEOMbEMIEMbILI

of heortan

uz cepoua

u3 0ywiu, no npupooe

fet and folma

HO2UU 1A00HU

YeauKom, ¢ pykamu u Hoeamu

K NIUOMATHUYCCKUM CAMHHUIAM TAKXC OTHOCATCA YCTOﬁqHBBIC a(l)OpI/ICTI/I‘{eCKI/IC CJIOBO-
coucTaHus Co Cpr1(Typ0171 3aKOHYCHHOI'O IMPEAJIOKECHMA, B TOM YHCJIC ITOCIIOBUIBLI U ITIOTOBOPKH,

HanpuMep:

1Blickling Homily 13, Assumption of Mary. 151, 4. Llutupyercs no [Klein, 1998, p. 126].
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Pu ne miht wyrcan an heer dines feaxes hwit odde blacct
(e modiceub Hu 00H020 80n10ca cOenamb Genvim unu yepnvim M. 5:36)

[TpumedaTenbHO, YTO B TIOAABIISIFOIIEM OOJIBIIMHCTBE HIMOMATHYCCKUX CIIOBOCOUETAHUIMA
COMaTH3MbI BBICTYIAIOT CTEP>KHEBBIMH KOMITOHEHTaMH. ITO 0OCTOSTEIHCTBO BO MHOTOM O0YCIIOB-
JICHO TE€M, YTO BCE OHHU SIBISIFOTCS CyOCTaHTHBHBIMHU JICKCEMaMH, UTPAIOLIMMHU KITFOYEBYIO POJIb B
HoMuHaluK. Emie 3HaunTenbHER posib COMAaTU3MOB B 00pa3oBaHUM (Ppa3eoMaTUYECKH CBSI3aHHBIX
cioBocoveTanuil. Hike npuBoasTcst HEKOTOpble pUMepsl (hpazeoMaTH3MOB (Talil. 2).

Tabnuna 2
Table 2
HpeBHeaHFﬂHﬁCKHe @paBeOMaTI/ISMH C COMAaTU4YC€CKUMH KOMIIOHCHTaAMH
Old English phraseomaticunits with somatic components

CrnoBocoueraHue BykBansHBIN TIEpEBO] 3HaueHmne
dead blod Mepmeast Kpossb 3ANeKUasics Kposb pamvl
heafde foran nepeo 20.106bl 106
eazena sesihp 8uU0 2na3 8uo

6 e20 cOOCmMBEeHHOM pnty

cet his sylfes mupe zsehyran VCABIUAMb U3 YbUX-T.. COOCMEEHHBIX YCM

yeavluams
mid deere ylcan hand 9MOU CAMOU PYKOU COOCMBEHHOPYUHO
western wombe n1oo upesa n100 upesa

®pazeomMaTHUYECKHE €IMHMIIBI HE TaK MHOTOYMCIIEHHBI, KaKk nauomsl. dpazeoMarusmam
CBOMCTBEHHO IPSIMOE€ 3HAYCHHE KOMIIOHEHTOB, BKJIIOYas coMarumdeckue. Ecimu and muauom
HanOoJiee XapakTepHBbIM BBIpaKeHHEM (hPa3eoIOTU3alnHU BBICTYIIAeT CeMaHTH4ecKas Tpanchop-
Malus KOMIOHEHTOB U camoit ®OF B 11e710M U 9acTo sipkas 00pa3HOCTh, TO AJs (pa3eoMaTU3MOB
KJIIOYEBBIM TOKa3aTesieM (pa3eooru3aluu cleAyeT MPU3HATh PErylIsspHOCTh BOCIIPOU3BEICHUS
€IMHMUII B peuu / TEKCTe.

AHanu3 nexcukorpauyeckuxX JaHHBIX IMOKa3bIBAET, YTO KOHKPETHBIE COMATHU3MbI Xa-
PaKTEpU3yIOTCS OYEHb pa3IMYHBIM (pazoo0pazoBaTeIbHBIM MOTeHIHaNoM. Hekoropble coma-
TU3MbI 3a()UKCUPOBAHBI B cocTaBe TONbKO onHoi DE, Hanpumep, nekcema ban (kocms) B mipu-
BEJICHHO! BBIIIE HANOME:!

Adam da cweed: Pis is nu ban of minum banum ond fleesce of minum flesce®
(Aoam mozoa ckazan: Tenepb 5mo KOCHb Om Moell KOCHU 1 N10Mmb Om Moell n0mu)

B sTOM citydae crnenyer roBopuTh 00 orpaHMuEHHOM (pa3000pa30BaTEIbHOM MOTEHIIHA-
Jie TaHHOM KOHKPETHOM coMaTHuecKol iekceMbl. HekoTopble coMaTu3Mbl CIOCOOHBI BXOJUTh BO
MHOXECTBO YCTOMUMBBIX coueTaHuil. Hanbonee xapakTepHo 3TO A MpeIoKHO-UMEHHBIX CO-
yetanuil. M3 ob1iero yuicna paccMaTpuBaeMbIX COMaTHU3MOB HauOoJbIlIeH MPOAYKTHBHOCTBIO B
TOM CMBICIIE BBLACISECTCS CYIIECTBUTENbHOE hand (pyka), KOTOpPOE MOXKET YCTaHABJIMBATh
YCTOMYMBYIO COUETAEMOCTh C OOJBIIMM YHUCIOM Pa3IMYHBIX MPEIOrOB, MECTOMMEHHH U Cyllle-
cTBUTENbHBIX. [Ipu aTOM 00pazyrores vame OF ¢ nanomMatnuecku nepeocMbICICHHBIM 3HAYSHU-
em. Hmwxe npuBonstes npumepsl OE ¢ comatuzmom hand (tada. 3).

! urupyercs no [Thorpe, 1843, 482].
[Bubmus onnaiin, 2020].
*[urupyercs no [Crawford, 1922].
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Tab6mumna 3
Table 3

JlpeBHeaHTIHiicKHe (pa3eoornyeckue equHMILI ¢ comaruamom hand

Old English phraseologicalunits with the somatism hand

CrioBocoueranue

BykBanbHbIl IEpeBO]

3HaueHne

cethanda

6 pyKe

8 nooyuHeHue

mid bradre hand

C WUPOKOT PYKOIL

JIAOOHBIO, NIAUMSL

da neh handa OU3KOU pyKOUl O.1U3K0, ROOPYKOUL
hand on handa PYKa 6 pyKe PYKaobpyKy
cet heebbendre handa npu umerowetl pyke CNOJIUYHBIM

hond and rond hebban

PYKyU wum noOHuUMAamsy

ObIMb QOCMAMOYHO 83POCTIbIM,
cmams 60UHOM

on sehweedre hond / on
w3dera hand

Ha obe pyKu

¢ 0beuxcmopoH

wid celce hand

¢ Kaoicooll pyKu

806CECMOPOHDBL

unnendre hand oapyioweil pyKoii 0XOMHO, 00OPOBONLHO

polian deera handa nomepsimo pyKu JUUUIMBCA YK uepes ompybaniue
KAK HAKA3aHue

cethandum 6 pyKax om pyK, NOCPeoCmeom

handumandfotum PpyKamu u Ho2amu no pyKam u Ho2am

behandum zebindan

no pyKam ce:3olednib

C653bl6amb NO pyKam

semenumhondum obwumMu pykamu COBMECMHO
onhand/ underhonde 6 pyKe / noo pykoii 60 6lAOCHUU, 8 NOOHUHEHUU
tohanda / under hand 6 PYKy / noo pyky 60 nadeHue, 8 NOOYUHEeHUe

Hapsiny ¢ comatu3mamu, cilocOOHBIMU aKTUBHO Y4acTBOBaTh BO (ppa3zooOpa3oBaHuu, Ta-
KUMU Kak hand (pyxa), heafod (conosa), mup (pom), B uuciie coMaTHYeCKHX JIEKCEM U3 CITHCKA
CBojienia OOHAPYKMBAKOTCS CIUHMIIBI, KOTOPbIE HE MMEIOT yCTOWYMBOW COUYETAEMOCTH: eare
(vxo), scanca (noea), n0sSu (noc), lifer (neuens), pearmas (kuwxu), sweora (wes). Bmecre ¢ Tem
BO3MOJKHBI CJIOBOCOYETAHUS C MPU3HAKAMH YCTOMYHMBOCTH, B COCTaBE KOTOPBIX HAXOISTCS TI0
JIBa COMaTUYECKUX KOMITOHEHTA, HalpuMep:

Dcet iren ne cume on heere ne on naezle!
(He cmpuubcsi u e GpumbCst, OYK8.: Jcene30 He KAcaemcsi Hu 010Cd, HU HOZHA)

Eall dcet on done mup 3cep, 3cep on da wambe?

(6cé, 6xo0syee 6 ycma, npoxooum 6 upeeo u uzsepeaemcs 6on M. 15:17)

Bcero u3 23 comaTu3moB, BXoadmux B ciucok CBojenia, B TOW WIM UHOM CTENEHH CIIo-
coOHOCTh K (PpazooOpazoBanuto otMeuaeTcs y 19. Hmke npuBoasTCs JaHHBIE 1O KaXKIOW €1H-
HUIIE, MTOJyYCHHBIE B pE3yJbTaTe PaCCMOTPEHUS JIEKCUKOTpauIecKoil penpe3eHTaluu COOTBET-
cTByronux Jyiekcem B Bosworth-Toller Anglo-Saxon Dictionary u aHanm3a COOTBETCTBYIOIINX
KOHTEKCTOB C IAaHHBIMHU JIEKCEMaMH B TEKTaX-UCTOYHUKAX (Ta0I. 4).

! Liutupyercs no [Magennis, McWilliams, 2012, p. 174].

[utupyercs o [Thorpe, 1843, p. 122].
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Tabnuna 4

Table 4
KonmdecTBoO ciioBocodeTaHHM ¢ TIpU3HAKaMH (Ppa3eoIorn3aimm,
o0pa3yeMbIX ApEeBHEAHTIIMICKUMH COMAaTU3MaMU U3 criucka CBoJiena
The number of phraseologized word-combinations
formed by Old English somatisms from the Swadesh list
Comatuzm 3HaueHue KomnmaecTBo cmoBocoueranuit
hyd KOHCA, WKYPA 2
heer* 80J10C, 80J10CHI 3
heafod 2011084 7
ease enaz 4
mup* pom 6
top 3y0 2
tunze SA3bIK 3
(finzer)ncesl* HO20Mb 1
fot Ho2a, cmona 5
cheow KOJIeHO 3
hand pyKa 23
eare yxo 0
scanca Ho2a 0
sweora wes 0
hrycz cnuna, xpebem 2
nosu HOC 0
breost 2pyob 1
blod KpO8b 3
ban KOCMb 1
pearmas KULUKU 0
heorte cepoye 1
innop / wamb* ACUBOM, UPEGO 2
lifer neuens 0
Bcero: 67

*[Ipumedanue: odlee YUCIO CIOBOCOYECTAHHUI MEHBIIIE, YeM CyMMa CIIOBOCOUYETaHUH ¢ KOHKPET-
HBIMHM COMAaTHU3MaMH, TaK KaK CJIOBa, OTMEUYEHHbIE aCTEPHUCKOM, BXOJAT B COCTaB YCTONYMBHIX CIOBOCO-
YeTaHWW TIOTIAPHO (CM. TIPUMEPHI BBHIIIIE).

KonudecTBeHHbI moacueT ¢pa3eoloru3MoB, 00pa3yeMbIX COMATHYECKHUMH JIEKCEMaMH,
OCJIOKHSIETCA CTPYKTYPHOM BapUaTHBHOCTBHIO CIOBOCOYETaHUU. Tak, KOHTEKCTyaJbHbIE CIOBO-
COYETaHUs C CYIIECTBUTEIbHBIM hryc3 (cnuna, xpeben) XapakTepU3ylOTCs pa3IndUsIMU rpaMma-
TUYECKOW CTPYKTYPBI M JIEKCHIECKOTO COCTaBa, HO JICMOHCTPUPYIOT €IMHCTBO CEMAHTHKH, 103~
BOJISIOIIEE MPU3HATh UX alutodpazaMu OJHOHN (pa3eMbl CO 3HAYCHHEM «HA MOpPE, B OTKPBITOM
Mope, TI0 OypHOMY MOpIO». B codeTaHnM ¢ pa3IMYHBIMU MPEJIOTaMH, CYIIECTBUTEIBHBIMU Sce
(mope), weeter (60da), Y0 (6onna) u nexcemoii breonlsnement hrycs BeicTymaeT kak cTepskHEBOM

! C YUY€TOM NAHHBIX TOIMIOHHUMUKHU U ,Z[HaHeKTHOfI BApHUAaTHUBHOCTHU HOCOBOI'O COHAHTAa 3TUMOJIOTU-

260




@l Bonpochl XypHanucTuku, neaarorvikv, SasikosHanus. 2021. Tom 40, Ne 2 (253-263)
'# Issues in Journalism, Education, Linguistics. 2021. Vol. 40, No. 2 (253-263)

HETIOJMEHSEMBI KOMITOHEHT (pazemMbl, KOHTEKCTYaJbHO peau3yeMON BapHaHTaAMU: ON Sces
hricz, ofersees hrycs, oferweeteres hrycs, onweteres hricz,oferbreone hrycsz, yoa hrycz. Takum
o6pa30M, BCC€ MNEPCUYHCIICHHBIC CJIIOBOCOYCTAHUA YYMTBIBAKOTCA KaK OJJHa (bpa3eonornquKa;1
CANHUIIA.

3akarouyenue

Nzydenne ppazoo0pa3zoBaTeIbHOTO MOTCHIIMATA COMATU3MOB B IDEBHEAHTITUHCKOM S3BI-
K€ B paMKaxX HaCTOSILEr0 UCCIEOBAHMSI IO3BOJISIET CAENATh Psi/i BHIBOJIOB:

1) coMaTu3MbI-CyIIECTBUTENIbHBIC 3aHUMAIId BaXHOE MECTO B OCHOBHOM JIEKCHYECKOM
¢donge. Kaxnoe aeBsiToe CI0BO B pacHIMPEHHOM criucke CBoJeIa siBISETCS aHTPOIHBIM COMa-
THU3MOM;

2) cyIIecTBYIOIIEe JEKCUKOTpadhuIecKoe MPEICTaBICHHEe COMATUYECKUX SIUHUI] TI03BO-
JISIeT CO3/1aTh IOCTATOYHO IIUPOKYIO KAPTUHY UX COYETaEMOCTH;

3) ¢ momoIk0 MeToa (ppa3zeoaOrnuecKoi HACHTU(DUKALUN PEICTABISETCS BO MHOTOM
BO3MOXXHBIM OIpPEAETUTh (Pa3eoJOTHUECKH CTaTyC CJIOBOCOYETAaHHM C KOMITIOHEHTAMU-
COMaTH3MaMHU;

4) comMaTu3Mbl B IIEJIOM MMOKa3bIBAIOT JOCTATOYHO BHICOKHM (ppazooOpa3oBaTenbHbINA MO-
TeHIMal. B cpeaHeM Kaxaplii comatu3M oOpa3yeT Mo TPH YCTOHYMBBIX cioBocoudeTanus. [Ipu
3TOM CIOCOOHOCTh KOHKPETHBIX €IMHUIl K 00pa30BaHHUI0 YCTONYMBOU (Ppa3eooruueckoi CBsI3u
ciibHO pasHutes. llects cnoB u3 obmero uncna 23 comatu3moB (26 %) BooO1Ie He 0OHAPYKH-
BalOTCA B (Ppa3eoOrHuecKuX CIOBOCOYETAaHUSX. B To e Bpems cymiectButenbHoe hand (pyka)
oOpa3yer Kaxaoe TpeTbe u3 obmero uncia OE ¢ koMImoHeHTaMHI-cOMaTH3MaMH.
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